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Amandman 1
Marie Toussaint, Heidi Hautala
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog odluke
Glava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prijedlog
ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA
o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu 
rokova za donošenje standarda 
izvješćivanja o održivosti za određene 
sektore i za određena poduzeća iz trećih 
zemalja
(Tekst značajan za EGP)

Prijedlog
DIREKTIVA EUROPSKOG 
PARLAMENTA I VIJEĆA
o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu 
rokova za donošenje standarda 
izvješćivanja o održivosti za određene 
sektore i za određena poduzeća iz trećih 
zemalja
(Tekst značajan za EGP)

Or. en

Amandman 2
Marie Toussaint, Heidi Hautala
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Zahtjevi za izvješćivanje o 
održivosti bitni su za osiguravanje 
transparentnosti tržišta i preuzimanje 
odgovornosti poduzeća za njihov utjecaj na 
ljude i okoliš. Međutim, potrebno ih je 
pojednostavniti kako bi se osiguralo da 
služe svrsi kojoj su namijenjeni i 
ograničilo administrativno opterećenje.

(1.) Zahtjevi za izvješćivanje o 
održivosti bitni su za osiguravanje 
transparentnosti tržišta i preuzimanje 
odgovornosti poduzeća za njihov utjecaj na 
ljude i okoliš te za osiguravanje da 
poduzeća pružaju informacije kako bi 
dionici, uključujući aktere civilnog 
društva, sindikate i predstavnike radnika, 
mogli započeti dijalog s poduzećima o 
pitanjima održivosti. Važno je da su ti 
zahtjevi jasni, sveobuhvatni i precizni te 
razvijeni u dogovoru sa svim relevantnim 
dionicima kako bi se osiguralo da služe 
svrsi kojoj su namijenjeni.

Or. en
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Amandman 3
Marie Toussaint, Heidi Hautala
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Kako bi se smanjio teret 
izvješćivanja za poduzeća, u skladu s 
Komunikacijom Komisije „Dugoročna 
konkurentnost EU-a: perspektiva nakon 
2030.”10, poduzećima bi trebalo omogućiti 
da se prvo usredotoče na provedbu 
zahtjeva za izvješćivanje o održivosti 
utvrđenih u Delegiranoj uredbi (EU) 
XX/XXX. Stoga bi rok za donošenje 
delegiranih akata koji sadržavaju dodatne 
zahtjeve za izvješćivanje o održivosti iz 
članka 29.b stavka 1. trećeg podstavka 
Direktive 2013/34/EU trebalo odgoditi za 
dvije godine.

3. U svojoj Komunikaciji „Dugoročna 
konkurentnost EU-a: perspektiva nakon 
2030.”, Komisija je izjavila da bi 
poduzećima10 trebalo omogućiti da se prvo 
usredotoče na provedbu zahtjeva za 
izvješćivanje o održivosti utvrđenih u 
Delegiranoj uredbi (EU) XX/XXX. 
Međutim, zahtjevi iz ovog delegiranog 
akta, posebno u pogledu dekarbonizacije, 
bioraznolikosti, ljudskih prava i radnih 
uvjeta, formulirani su samo općenito. 
Poduzeća su dužna provesti i dvostruku 
procjenu značajnosti svih okolišnih, 
socijalnih i upravljačkih tema, 
uključujući teme specifične za pojedine 
sektore, te dokumentirati postupak, 
rezultate i pragove. Stoga se sektorskim 
standardima treba razjasniti što točno i 
detaljno treba objaviti jer se konkretni 
učinci i metode razlikuju od sektora do 
sektora. Sektorskim standardima 
pojednostavnit će se priprema procjene 
značajnosti, čime će izvješćivanje biti 
znatno manje zahtjevno i skupo. Sve dok 
se drugi skup standarda ne donese, 
poduzeća imaju ograničenu potporu za 
utvrđivanje sektorskih objava, što bi 
moglo dovesti do nepotpunog ili 
negativnog uvjetnog mišljenja. Stoga se 
potreba za sektorskim standardima samo 
povećala, a svako daljnje kašnjenje u 
njihovu donošenju povećat će nesigurnost 
i opterećenje poduzeća te će narušiti 
pouzdanost informacija. Osim toga, 
otvorit će se vrata manipulativnom 
zelenom marketingu i nepoštenom 
tržišnom natjecanju.

_________________ _________________
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10 COM(2023) 168. 10 COM(2023) 168 final.

Or. en

Amandman 4
Pascal Durand

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Kako bi se smanjio teret 
izvješćivanja za poduzeća, u skladu s 
Komunikacijom Komisije „Dugoročna 
konkurentnost EU-a: perspektiva nakon 
2030.”10, poduzećima bi trebalo omogućiti 
da se prvo usredotoče na provedbu 
zahtjeva za izvješćivanje o održivosti 
utvrđenih u Delegiranoj uredbi (EU) 
XX/XXX. Stoga bi rok za donošenje 
delegiranih akata koji sadržavaju dodatne 
zahtjeve za izvješćivanje o održivosti iz 
članka 29.b stavka 1. trećeg podstavka 
Direktive 2013/34/EU trebalo odgoditi za 
dvije godine.

3. Kako bi se poduzećima omogućilo 
da provode visokokvalitetno izvješćivanje 
o održivosti, trebalo bi im dopustiti da se 
prvo usredotoče na provedbu zahtjeva za 
izvještavanje o održivosti utvrđenih u 
Delegiranoj uredbi (EU) XX/XXX. Stoga 
bi rok za donošenje delegiranih akata koji 
sadržavaju dodatne zahtjeve za 
izvješćivanje o održivosti iz članka 29.b 
stavka 1. trećeg podstavka Direktive 
2013/34/EU trebalo odgoditi.

_________________
10 COM(2023) 168.

Or. en

Amandman 5
Pierre Karleskind

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Kako bi se smanjio teret 
izvješćivanja za poduzeća, u skladu s 
Komunikacijom Komisije „Dugoročna 
konkurentnost EU-a: perspektiva nakon 
2030.”10, poduzećima bi trebalo omogućiti 
da se prvo usredotoče na provedbu 

3. Kako bi se smanjio teret 
izvješćivanja za poduzeća, u skladu s 
Komunikacijom Komisije „Dugoročna 
konkurentnost EU-a: perspektiva nakon 
2030.”10, poduzećima bi trebalo omogućiti 
da se prvo usredotoče na provedbu 
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zahtjeva za izvješćivanje o održivosti 
utvrđenih u Delegiranoj uredbi (EU) 
XX/XXX. Stoga bi rok za donošenje 
delegiranih akata koji sadržavaju dodatne 
zahtjeve za izvješćivanje o održivosti iz 
članka 29.b stavka 1. trećeg podstavka 
Direktive 2013/34/EU trebalo odgoditi za 
dvije godine.

zahtjeva za izvješćivanje o održivosti 
utvrđenih u Delegiranoj uredbi 
(EU) XX/XXX. Stoga bi rok za donošenje 
delegiranih akata koji sadržavaju dodatne 
zahtjeve za izvješćivanje o održivosti iz 
članka 29.b stavka 1. trećeg podstavka 
Direktive 2013/34/EU trebalo odgoditi.

_________________ _________________
10 COM(2023) 168. 10 COM(2023) 168.

Or. en

Amandman 6
Marie Toussaint, Heidi Hautala
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 3.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3.a) Nekoliko dionika, uključujući 
ulagače i banke, ukazalo je na potrebu za 
poboljšanjem i pojačanjem okvira 
obveznog izvješćivanja za poduzeća kako 
bi se osiguralo da u svojim odlukama 
uzimaju u obzir relevantne podatke, 
provode odgovarajuće procjene rizika i 
ispunjavaju svoje obveze objavljivanja. To 
je posebno hitno za poduzeća u sektorima 
i industrijama s velikim učinkom kako bi 
se potaknula održiva preobrazba i 
dekarbonizacija našeg gospodarstva, 
primjerice nafte i plina, rudarstva, 
tekstila, poljoprivrede, prometa, 
proizvodnje automobila, građevinarstva ili 
nekretnina. Stoga bi prioritet trebao biti 
donošenje dobro usmjerenih standarda po 
pojedinim sektorima, s jasnim zahtjevima 
za poduzeća u sektorima koji su ključni za 
klimatsku tranziciju i sektorima s visokim 
rizicima za ljudska prava. Iz tih razloga 
trebalo bi uzeti u obzir taj prioritet, čak i 
kada je rok za donošenje delegiranih 
akata koji sadržavaju dodatne zahtjeve za 
izvješćivanje o održivosti iz članka 29.b 
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stavka 1. trećeg podstavka Direktive 
2013/34/EU odgođen.

Or. en

Amandman 7
Pascal Durand

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 3.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3.a) Međutim, donošenje standarda 
održivosti po pojedinim sektorima ključno 
je kako bi poduzeća mogla ispuniti 
zahtjeve za izvješćivanje i kako bi se 
ulagatelji mogli osloniti na usporedive 
informacije. Komisija bi stoga donošenje 
tih standarda trebala smatrati prioritetom, 
posebno u pogledu sektora s velikim 
učinkom.

Or. en

Amandman 8
Marie Toussaint, Heidi Hautala
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Zahtjevi za izvješćivanje za 
određena poduzeća iz trećih zemalja 
primjenjuju se tek od financijske godine 
2028. Budući da će se rok za donošenje 
delegiranih akata koji sadržavaju dodatne 
obveze izvješćivanja o održivosti iz članka 
29.b stavka 1. trećeg podstavka Direktive 
2013/34/EU odgoditi za dvije godine, rok 
za donošenje standarda izvješćivanja o 
održivosti za određena poduzeća iz trećih 
zemalja također bi trebalo odgoditi za dvije 
godine.

5. Zahtjevi za izvješćivanje za 
određena poduzeća iz trećih zemalja 
primjenjuju se tek od financijske godine 
2028. Budući da će se rok za donošenje 
delegiranih akata koji sadržavaju dodatne 
obveze izvješćivanja o održivosti iz 
članka 29.b stavka 1. trećeg podstavka 
Direktive 2013/34/EU odgoditi za dvije 
godine, rok za donošenje standarda 
izvješćivanja o održivosti za određena 
poduzeća iz trećih zemalja također bi 
trebalo u skladu s time prilagoditi.
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Or. en

Amandman 9
Pierre Karleskind

Prijedlog odluke
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Zahtjevi za izvješćivanje za 
određena poduzeća iz trećih zemalja 
primjenjuju se tek od financijske godine 
2028. Budući da će se rok za donošenje 
delegiranih akata koji sadržavaju dodatne 
obveze izvješćivanja o održivosti iz članka 
29.b stavka 1. trećeg podstavka Direktive 
2013/34/EU odgoditi za dvije godine, rok 
za donošenje standarda izvješćivanja o 
održivosti za određena poduzeća iz trećih 
zemalja također bi trebalo odgoditi za dvije 
godine.

5. Zahtjevi za izvješćivanje za 
određena poduzeća iz trećih zemalja 
primjenjuju se tek od financijske godine 
2028. Budući da će se rok za donošenje 
delegiranih akata koji sadržavaju dodatne 
obveze izvješćivanja o održivosti iz 
članka 29.b stavka 1. trećeg podstavka 
Direktive 2013/34/EU odgoditi za dvije 
godine, rok za donošenje standarda 
izvješćivanja o održivosti za određena 
poduzeća iz trećih zemalja također bi 
trebalo odgoditi.

Or. en

Amandman 10
Marie Toussaint, Heidi Hautala
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog odluke
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.b – stavak 1. – treći podstavak

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) u članku 29.b stavku 1. trećem 
podstavku u uvodnoj formulaciji tekst 
„30. lipnja 2024.” zamjenjuje se tekstom 
„30. lipnja 2026.”;

(1.) U članku 29.b stavku 1. treći 
podstavak zamjenjuje se sljedećim:

Komisija do 31. prosinca 2024. u 
delegiranim aktima iz prvog podstavka 
navodi:
i. dodatne informacije o kojima poduzeća 
moraju izvještavati u pogledu pitanja 
održivosti i područjima izvještavanja iz 
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članka 19.a stavka 2., ako je potrebno;
ii. informacije o kojima izvješćuju društva 
koja posluju u sljedećim sektorima i koje 
su specifične za taj sektor:
- nafta i plin,
- rudarstvo, ugljen i kamenolomstvo,
- cestovni promet,
- tekstil, modni dodaci, obuća i nakit,
- poljoprivreda, stočarstvo i ribarstvo.

Or. en

Amandman 11
Pierre Karleskind

Prijedlog odluke
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.b – stavak 1. – treći podstavak

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) u članku 29.b stavku 1. trećem 
podstavku u uvodnoj formulaciji tekst „30. 
lipnja 2024.” zamjenjuje se tekstom „30. 
lipnja 2026.”;

(1.) u članku 29.b stavku 1. trećem 
podstavku u uvodnoj formulaciji tekst 
„30. lipnja 2024.” zamjenjuje se sljedećim:

„30. lipnja 2025. za sektore povezane s 
naftnim i plinskim djelatnostima 
(istraživanje i proizvodnja i transport i 
pohranjivanje), rudarstvom i rudarskim 
aktivnostima te financijskim djelatnostima 
koje su uključene u odjeljke od A do H i 
odjeljak L Priloga I. Uredbi (EZ) br. 
1893/2006, a inače do ožujka 2026.”;

Or. en

Obrazloženje

Dvije predložene izmjene: 1.) ranija objava za neke sektore za koje su standardi spremni i 
koji se ne suočavaju s posebnim gospodarskim poteškoćama te 2.) nešto raniji rok (tri 
mjeseca) za druge sektore kako bi se osiguralo vrijeme za kontrolu i potpuno donošenje prije 
31. prosinca 2026.
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Amandman 12
Pascal Durand

Prijedlog odluke
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.a (nova)
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.b – stavak 1. – podstavak 4. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.a) u članku 29.b stavku 1. umeće se 
sljedeći četvrti podstavak:
Ne dovodeći u pitanje treći podstavak, u 
delegiranim aktima iz prvog podstavka 
Komisija:
do 30. lipnja 2024. navodi informacije o 
kojima poduzeća trebaju izvješćivati, a 
koje su specifične za sektore povezane s 
naftnim i plinskim djelatnostima 
(istraživanje i proizvodnja i transport i 
pohranjivanje) koje su uključene u 
odjeljke od A do H i odjeljak L Priloga I. 
Uredbi (EZ) br. 1893/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća;1a

do 31. prosinca 2024. navodi informacije 
o kojima poduzeća trebaju izvijestiti, a 
koje su specifične za sektore povezane s 
rudarstvom i rudarskim aktivnostima koji 
su uključeni u odjeljke od A do H i 
odjeljak L Priloga I. Uredbi (EZ) br. 
1893/2006 Europskog parlamenta i 
Vijeća;
do 30. lipnja 2025. navodi informacije o 
kojima poduzeća trebaju izvješćivati, a 
koje su specifične za sektore povezane s 
financijskim uslugama i tekstilnom 
proizvodnjom koje su uključene u odjeljke 
od A do H i odjeljak L Priloga I. Uredbi 
(EZ) br. 1893/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća;
_________________
1a Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. 
o utvrđivanju statističke klasifikacije 
ekonomskih djelatnosti NACE Revision 2 
te izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 
3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o 
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posebnim statističkim područjima (SL L 
393, 30.12.2006., str. 1.).

Or. en

Amandman 13
Marie Toussaint, Heidi Hautala
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a

Prijedlog odluke
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.a (nova)
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.b – stavak 1. – podstavci 4. i 5. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.a) U članak 29.b stavak 1. umeću se 
sljedeći četvrti i peti podstavak:
U delegiranim aktima iz prvog podstavka 
Komisija do 30. lipnja 2025. navodi 
informacije o kojima izvješćuju poduzeća 
koja posluju u sljedećim sektorima i koje 
su specifične za taj sektor:
- usluge pripreme i usluživanja hrane i 
pića,
- motorna vozila,
- proizvodnja električne energije i 
energetska komunalna poduzeća,
- tržišta kapitala/ulaganja, osiguranje, 
kreditiranje i bankarstvo,
- nekretnine.
U delegiranim aktima iz prvog podstavka 
Komisija do 31. prosinca 2025. navodi 
informacije o kojima izvješćuju poduzeća 
koja posluju u sektorima koji nisu 
obuhvaćeni prethodnim podstavcima, i 
koje su specifične za taj sektor.

Or. en

Amandman 14
Marie Toussaint, Heidi Hautala
u ime Kluba zastupnika Verts/ALE-a
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Prijedlog odluke
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 40.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) u članku 40.b tekst „30. lipnja 
2024.” zamjenjuje se tekstom „30. lipnja 
2026.”.

(2) u članku 40.b datum „30. lipnja 
2024.” zamjenjuje se s „odgovarajućih 
datuma u članku 29.b stavku 1.”.

Or. en

Amandman 15
Pierre Karleskind

Prijedlog odluke
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 40.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) u članku 40.b tekst „30. lipnja 
2024.” zamjenjuje se tekstom „30. lipnja 
2026.”.

(2) u članku 40.b tekst 
„30. lipnja 2024.” zamjenjuje se tekstom 
„30. ožujka 2026.”.

Or. en

Obrazloženje

Uvođenje malo ranijeg roka (tri mjeseca) kako bi se osiguralo vrijeme razmatranja i 
potpunog donošenja prije 31. prosinca 2026.


